
BRANDINSPEKTOR/BRANDINSPEKTORIN (7. F.E.)  ISPETTORE/ISPETTRICE ANTINCENDI (7. q.f.) 

1. Aufgaben  1. Mansioni 

Das in das Berufsbild des Brandinspektors/der 
Brandinspektorin eingestu�e Personal übt folgende 
Aufgaben aus: 

 Il personale appartenente al profilo professionale 
dell´ispetore/ispetrice an�ncendi esercita le 
seguen� mansioni: 

a) es leitet und koordiniert die Mannscha�en der ihm 
unterstellten Einsatzeinheit; es erledigt technische 
und dringende Noteinsätze und tri� 
Vorbeugungsmaßnahmen im Rahmen der Einsätze 
zum Schutze der Sicherheit der Bürger und deren 
Vermögen, sowie der Bevölkerung bei 
Notsitua�onen; 

 a) dirige e coordina tute le squadre di cui è 
composta l’unità opera�va alla quale é preposto; 
svolge a�vità di soccorso tecnico e urgente e di 
prevenzione, nel quadro delle a�vità di tutela 
della sicurezza e della integrità e protezione della 
vita e dei beni del singolo citadino, di comunità 
e popolazioni in situazioni di danno esistente; 

b) bei Noteinsätzen und für 
Vorbeugungsmaßnahmen verwendet es oder 
verfügt die Verwendung von Geräten, 
Sondergeräten, Maschinen, Systemen und 
Anlagen, Retungsfahrzeugen und 
Sonderfahrzeugen; 

 b) per l’espletamento del servizio di soccorso e di 
prevenzione u�lizza ovvero dispone l’u�lizzo di 
strumen�, apparecchiature specialis�che, 
macchinari, sistemi e impian�, mezzi di soccorso, 
anche complessi; 

c) es bereitet die mit den eigenen Aufgaben 
verbundenen Maßnahmen vor oder verfasst und 
unterzeichnet diese selbst; in seiner Eigenscha� 
als höherer Amtsträger der Gerichtspolizei ist es 
der Gerichtsbehörde gegenüber verantwortlich, 
falls der Gegenstand der Ermitlungen mit der 
Ausübung seiner Aufgaben zusammenhängt; 

 c) predispone o redige e sotoscrive gli a� connessi 
alle proprie atribuzioni e, quale ufficiale di 
polizia giudiziaria, risponde all’autorità giudiziaria 
nelle indagini su fa� rela�vi all’esercizio delle 
proprie funzioni; 

d) es beantragt, falls erforderlich, den Einsatz 
weiterer Geräte und fordert zusätzliches, auch 
ranghöheres Personal an; es bewertet, unter 
Einhaltung von vorgeschriebenen oder geeigneten 
Verfahren und Techniken, das Risiko der 
Mannscha�smitglieder, wobei vor allem die 
Notwendigkeit berücksich�gt wird, den Personen 
in höchster Gefahr zu Hilfe zu kommen; 

 d) richiede ove necessario, l’intervento di ulteriori 
mezzi e di altro personale anche di rango 
superiore, valuta i rischi di ogni componente 
della squadra – nel rispeto di metodologie e 
tecniche prescrite o adeguate – tenendo conto 
della esigenza primaria di soccorso a persone in 
situazione di imminente pericolo; 

e) es nimmt an den von der Verwaltung angebotenen 
technischen Weiterbildungskurse teil mit dem Ziel, 
die ins�tu�onellen Aufgaben erfüllen zu können; 

 e) segue i corsi di aggiornamento tecnico promossi 
dall’amministrazione e finalizza� all’assolvimento 
dei compi� d’is�tuto; 

f) in Zusammenarbeit mit Ranghöheren oder auch 
selbstständig, falls es damit beau�ragt ist, erledigt 
und leitet es bei Brandgefahr oder anderen 
Gefahren Einsätze, die mit dem Brandschutz direkt 
oder indirekt verbunden sind; diese Einsätze 
werden aufgrund der erhaltenen Weisungen und 
im Rahmen der für den Dienst geltenden 
Bes�mmungen, auch in Zusammenarbeit mit 
anderen öffentlichen Verwaltungen, zum Schutze 
der Arbeitnehmer, der Bevölkerung und der 
Umwelt ausgeübt; es stellt fest, ob die zu 
kontrollierenden Tä�gkeiten den technischen 
Brandschutzbes�mmungen entsprechen; 

 f) in collaborazione con professionalità di rango 
superiore ovvero diretamente se incaricato, 
effetua o dirige in caso di rischi di incendio o di 
altra natura le operazioni collegate all’a�vità di 
prevenzione in modo direto o indireto; tale 
a�vità viene svolta sulla base delle dire�ve 
ricevute e nell’ambito delle norme is�tu�ve del 
servizio, anche in concorso con altre struture 
pubbliche, per la protezione dei lavoratori, della 
popolazione e dell’ambiente; accerta la 
rispondenza delle a�vità soggete ai controlli, 
alle prescrizioni tecniche an�ncendi; 

g) es beaufsich�gt oder beteiligt sich an der 
technischen Ausbildung des Personals, um den für 
die Ausübung des ins�tu�onellen Dienstes und der 

 g) sovraintende ovvero partecipa all’addestramento 
tecnico professionale del personale per 
conseguire e far conseguire gli standard 



Noteinsätze notwendigen Standard zu erlangen 
bzw. erlangen zu lassen; 

professionali necessari per l’espletamento del 
servizio d’is�tuto e di soccorso; 

h) bei der Koordinierung des Dienstes am Sitz erledigt 
es Führungs- und Kontrollaufgaben und 
interveniert, falls erforderlich oder verlangt, um 
die Arbeitsweise oder das Verhalten der 
Rangniedrigeren zu ändern, zu verbessern oder zu 
ergänzen; 

 h) nel coordinamento del servizio in sede, esplica 
a�vità di ges�one e di controllo e interviene per 
il buon andamento dello stesso – se necessario o 
su richiesta – a re�ficare, migliorare o integrare 
metodi o comportamen� pos� in essere da 
professionalità di rango inferiore; 

i) es arbeitet Programme für die technische Aus- und 
Weiterbildung des Personals aus; 

 i) provvede alla formulazione dei programmi di 
formazione, addestramento ed aggiornamento 
tecnico del personale; 

j) es überprü� Projekte im Rahmen der eigenen 
beruflichen Kenntnisse; es beteiligt sich aufgrund 
der erhaltenen Anleitungen an Kommissionen und 
Kollegialorganen; in Zusammenarbeit mit anderen 
Rängen oder auch selbständig erledigt oder leitet 
es, auch gemeinsam mit anderen öffentlichen 
Verwaltungen und im Rahmen der für den Dienst 
geltenden Bes�mmungen, Lokalaugenscheine 
über die Tä�gkeiten, für welche technische 
Kontrollen vorgesehen sind und falls Brandrisiken 
oder andere Risiken bestehen, und zwar zum 
Schutz der Arbeitnehmer, der Bevölkerung und der 
Umwelt; es überprü� die Einhaltung der 
Bes�mmungen und der Schutzmaßnahmen und 
die Anwendung der technischen 
Brandschutzbes�mmungen durch die Inhaber der 
zu kontrollierenden Tä�gkeiten; 

 j) effetua esami progeto nell’ambito delle proprie 
atribuzioni professionali; sulla base delle 
dire�ve ricevute partecipa ai lavori di 
commissioni e organi collegiali; in collaborazione 
con altre professionalità - ovvero diretamente - 
effetua o dirige, anche in concorso con altre 
struture pubbliche e nell’ambito delle norme 
is�tu�ve del servizio, gli accertamen� 
sopralluogo presso le a�vità soggete ai controlli 
tecnici ove sussistano rischi di incendio e di altra 
natura, per la protezione dei lavoratori, della 
popolazione e dell’ambiente; verifica la 
rispondenza alle norme ed ai criteri di 
prevenzione e l’atuazione delle prescrizioni 
tecniche an�ncendi a carico dei �tolari delle 
a�vità soggete; 

k) selbständig oder in Zusammenarbeit mit anderen, 
auch Ranghöheren, erstellt es Gerichtsgutachten. 

 k) diretamente ovvero in collaborazione con le 
altre professionalità anche superiori espleta 
perizie giudiziali. 

2. Zugangvoraussetzungen  2. Requisi� di accesso: 

Es gelten folgende Zugangsvoraussetzungen:  Sono richies� i seguen� requisi� di accesso: 

- Diplom über die bestandene staatliche 
Abschlussprüfung einer technisch ausgerichteten 
Oberschule, wie in der Wetbewerbsausschreibung 
angegeben, 

 - diploma di superamento dell’esame di Stato 
conclusivo degli studi di istruzione secondaria di 
secondo grado ad indirizzo tecnico, come 
specificato nel bando di concorso 

- Führerschein der Kategorie B  - patente di guida di categoria B 

- Eignung nach mindestens sechsmona�gem 
theore�schen und prak�schen Ausbildungskurs bei 
einer Berufsfeuerwehr. 

 - conseguimento dell’idoneità al termine di un 
corso di formazione teorico-pra�co della durata 
non inferiore a sei mesi presso un corpo 
permanente dei vigili del fuoco. 

3. Zweisprachigkeit  3. Bilinguismo 

Der Zweisprachigkeitsnachweis B ist erforderlich.  È richiesto l’atestato di bilinguismo B. 

4. Ränge  4. Ranghi 

Im Rahmen dieses Berufsbildes bekleidet das Personal 
folgende Karriereränge: 

 Nell’ambito del presente profilo il personale assume 
i seguen� ranghi di carriera: 

a) Brandinspektor/Brandinspektorin: Anfangsrang  a) Ispetore/Ispetrice an�ncendi: rango iniziale 



b) Oberbrandinspektor/Oberbrandinspektorin: nach 
vier effek�ven Dienstjahren als 
Brandinspektor/Brandinspektorin und nach 
Bestehen eines eigenen Auswahlverfahrens, 
dessen Modalitäten von der Landesregierung nach 
Anhören der repräsenta�vsten Gewerkscha�en 
festgelegt werden. 
Außer den unter Punkt 1 vorgesehenen Aufgaben 
übt der Oberbrandinspektor/die 
Oberbrandinspektorin folgende Aufgaben aus: 
Er/Sie leitet und koordiniert im Rahmen der 
eigenen Zuständigkeiten Sondereinheiten und 
technisch qualifizierte ihm/ihr unterstellte 
Bereiche. Er/Sie beteiligt sich an den Not- und 
Zivilschutzeinsätzen bei Katastrophen, wobei er/sie 
die organisatorische Verantwortung über den 
Einsatz der verfügbaren Mitel hat und im Rahmen 
der vorgegebenen Ziele über 
Entscheidungsspielraum verfügt. 
Er/Sie arbeitet Pläne für dringende technische 
Not- und Zivilschutzeinsätze aus, wobei er/sie die 
Rangniedrigeren koordiniert und für die prak�sche 
Erprobung sorgt. 
Er/Sie arbeitet bei der Erstellung der Programme 
der Tä�gkeit der Verwaltung und bei der 
Ausarbeitung der Pläne und Projekte mit; 

 b) Ispetore/Ispetrice an�ncendi superiore: dopo 
quatro anni di servizio effe�vo quale 
ispetore/ispetrice an�ncendi e previo 
superamento di apposita procedura sele�va 
secondo le modalità da stabilirsi da parte della 
Giunta provinciale, sen�te le organizzazioni 
sindacali più rappresenta�ve. 
Oltre alle mansioni citate al punto 1 
all’ispetore/ispetrice an�ncendi superiore 
incombono le seguen� mansioni: 
Dirige e coordina, nell’ambito delle proprie 
atribuzioni, repar� speciali e tecnico-logis�ci ai 
quali è preposto. Partecipa agli interven� di 
soccorso e di protezione civile conseguen� a 
calamità, con responsabilità organizza�va circa 
l’impiego delle risorse disponibili ed autonomia 
decisionale in ordine agli obie�vi prestabili�. 
Elabora, anche coordinando professionalità 
inferiori, piani per gli interven� di soccorso 
tecnico urgente e di protezione civile, curandone 
anche la verifica sperimentale. 
Collabora alla programmazione dell’a�vità 
dell’amministrazione e alla redazione di piani e 
proge�; 

c) Hauptbrandinspektor/Hauptbrandinspektorin: 
nach vier effek�ven Dienstjahren als 
Oberbrandinspektor/Oberbrandinspektorin, sowie 
nach Bestehen eines eigenen Auswahlverfahrens, 
dessen Modalitäten von der Landesregierung nach 
Anhören der repräsenta�vsten Gewerkscha�en 
festgelegt werden. 

 c) Ispetore/Ispetrice an�ncendi capo: dopo 
quatro anni di servizio effe�vo quale 
ispetore/ispetrice an�ncendi superiore e previo 
superamento di apposita procedura sele�va 
secondo le modalità da stabilirsi da parte della 
Giunta provinciale, sen�te le organizzazioni 
sindacali più rappresenta�ve. 

Zusätzlich zu den für den Oberbrandinspektor/die 
Oberbrandinspektorin vorgesehenen Aufgaben übt der 
Hauptbrandinspektor/die Hauptbrandinspektorin 
folgende Aufgaben aus: 

 Oltre alle mansioni atribuite all’ispetore/ispetrice 
an�ncendi superiore all’ispetore/ispetrice 
an�ncendi capo incombono le seguen� mansioni: 

Er/Sie arbeitet direkt mit den Brandexperten bei der 
Organisa�on und Leitung der ins�tu�onellen Dienste 
zusammen und beteiligt sich an den dringenden 
technischen Einsätzen; im Rahmen der Einsätze zum 
Schutz der Sicherheit der Bürger und deren Vermögen 
sowie der Bevölkerung bei vorhandenen, 
bevorstehenden oder vorgesehenen Notsitua�onen 
führt er/sie die Vorbeugungsmaßnahmen durch, die 
aufgrund der besonderen Situa�on oder Komplexität 
besondere technische Kenntnisse erfordern. 

 Collabora diretamente con gli esper� an�ncendi per 
l’organizzazione e la direzione dei servizi di is�tuto e 
partecipa all’a�vità tecnico urgente; espleta la 
prevenzione, nel quadro dell’a�vità di tutela della 
sicurezza e protezione della vita e dei beni del 
singolo citadino, di comunità e popolazioni in 
situazione di danno esistente, incombente o previsto 
o prevedibile, che a causa della par�colarità e 
complessità della situazione richiede specifiche 
conoscenze tecniche. 

Übergangsbes�mmung zur Einstufung des Personals 
in erster Anwendung dieses Vertrages: 

 Norma transitoria per l’inquadramento del 
personale in prima applicazione del presente 
contrato: 

a) Das Personal des früheren Berufsbildes 
„Brandassistent/Brandassisten�n“ (VI. F.E.), Rang 
„Brandassistent/Brandassisten�n“, wird in das 
Berufsbild „Brandinspektor/Brandinspektorin“ (VII. 

 a) Il personale appartenente all’ex profilo 
professionale “Assistente an�ncendi” (VI q.f.), 
rango “Assistente an�ncendi”, confluisce nel 
profilo professionale “Ispetore/Ispetrice 



F.E.), Rang „Brandinspektor/ Brandinspektorin“ 
eingestu�. 

an�ncendi” (VII q.f.), rango "Ispetore/Ispetrice 
an�ncendi". 

b) Das Personal des früheren Berufsbildes 
„Brandassistent/Brandassisten�n“ (VI. F.E.), Rang 
„Oberbrandassistent/Oberbrandassisten�n“, wird 
in das Berufsbild „Brandinspektor/ 
Brandinspektorin“ (VII. F.E.), Rang 
„Oberbrandinspektor/Oberbrandinspektorin“ 
eingestu�. 

 b) Il personale appartenente all’ex profilo 
professionale “Assistente an�ncendi” (VI q.f.), 
rango “Assistente an�ncendi superiore”, 
confluisce nel profilo professionale 
“Ispetore/Ispetrice an�ncendi” (VII q.f.), rango 
"Ispetore/Ispetrice an�ncendi superiore". 

c) Das Personal des früheren Berufsbildes 
„Brandinspektor/Brandinspektorin“ (VII. F.E.), wird 
in das Berufsbild „Brandinspektor/ 
Brandinspektorin“ (VII. F.E.), Rang 
„Hauptbrandinspektor/Hauptbrandinspektorin“ 
eingestu�. 

 c) Il personale appartenente all’ex profilo 
professionale “Ispetore/Ispetrice an�ncendi” 
(VII q.f.), confluisce nel profilo professionale 
“Ispetore/Ispetrice an�ncendi” (VII q.f.), rango 
"Ispetore/Ispetrice an�ncendi capo". 

 


